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AIR TRANSPORT AGREEMENT  
BETWEEN  

THE GOVERNMENT OF THE SULTANATE OF OMAN 
AND  

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA  
 
 

The Government of the Sultanate of Oman and the Government of the Republic of 
Indonesia, hereinafter individually referred to as “Contracting Party” and collectively as 
the “Contracting Parties”, in this Agreement as the Contracting Parties; 
 
BEING parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature at 
Chicago on the seventh day of December 1944; 
 
DESIRING to conclude an Agreement, supplementary to the said Convention, for the 
purpose of establishing air services between and beyond their respective territories; 
 
PURSUANT to the prevailing laws and regulations of their respective countries 
 
HAVE AGREED as follows: 

 
 

ARTICLE 1 
DEFINITIONS 

 
For the purpose of this Agreement, and unless the context otherwise requires: 
 
a) The term “the Convention” means the Convention on International Civil Aviation, 

opened for signature at Chicago on the seventh day of December 1944, and includes 
any Annex adopted under Article 90 of that Convention and any amendment of the 
Annexes or Convention under Articles 90 and 94 thereof; so far as those Annexes and 
amendments have become effective for or been ratified by both Contracting Parties; 

 
b) The term “aeronautical authorities” means in the case of the Government of the 

Sultanate of Oman, the Civil Aviation Authority and any person or body authorized to 
perform any functions at present exercisable by the said Minister or similar functions; 
and in the case of the Government Republic of Indonesia, the Ministry of 
Transportation  and any person or body authorized to perform any functions at present 
exercisable by the said Authority or similar functions; 

 
c) The term “designated airlines” means airlines, which have been designated and 

authorized in accordance with Article 3 of this Agreement; 
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d) The term �territory� means, for Indonesia, as defined in its laws, the land, internal 
waters, archipelagic  waters, territorial  seas and the airspace   under its sovereignty  
and the contiguous zones, exclusive economic zones and continental shelves as well 
as the air space above them over which the Republic of Indonesia has control, 
sovereign  rights or 3urisdiction in accordance with international law, including 'nited 
!ations Convention on the �aw of the Sea done at Montego �ay at 10 December 
19��; and in the case of Oman has the meaning assigned to it in article � of the 
Convention; 

 
e) The terms “air service”, “international air service”, “airlines” and “stop for non�traffic 

purposes” have the meanings respectively assigned to them in Article 9� of the 
Convention; 

 
f) The term “Capacity” means: 

�i) in relation to an aircraft, means the payload of the aircraft available on a route or 
section of a route; and  

�ii) in relation to a specified air service, means the capacity of aircraft, used on such 
service multiplied by the frequency of the flights operated by such an aircraft over 
a given period on a route or section of route; 

 
g) The word “tariff” means the prices to be paid for the carriage of passengers and cargo 

and the conditions under which those prices apply, including prices and conditions for 
agency and other auxiliary services but excluding remuneration and conditions for the 
carriage of mail;  
 

h) The term “route schedule” means the schedule of routes annexed to this Agreement 
and any amendments thereto as agreed in accordance with the provisions of Article 
19 of this Agreement; 

 
i) The term �Agreement� means this Agreement, the annex attached thereto, and any 

Protocols or similar documents amending the present Agreement or the Annex; and 
 

3) The term �'ser charges� means a charge imposed on airlines for the provision of 
airport, air navigation or aviation security facilities or services including related 
services and facilities� 

 
 

ARTICLE � 
GRANT OF RIGHTS 

 
1� �ach Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights specified in the 

present Agreement for the purpose of establishing international schedule air services 
on the routes specified in the appropriate Section of the Annex thereto� 
 

�� Sub3ect to the provisions of this Agreement, the airline of each Contracting Party shall 
en3oy the following privileges: 
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a� to fly without landing across the territory of the other Contracting Party; 
b� to ma4e stops in the said territory for non�traffic purposes; and 
c� to ma4e stops in the said territory at points specified in the Route Schedule of the 

Annex to this Agreement for the purpose of ta4ing on or putting down, on 
international traffic, passengers, cargo and mail in accordance with the provisions 
of the other Contracting Party or to or from the territory of another state� 

 
3� The airlines of each Contracting Party, other than those designated under Article 3 

�Designation of Airlines) of this Agreement, shall also en3oy the rights specified in 
paragraphs � �a) and �b) of this Article� 
 

4� !othing in paragraph ��) of this Article shall be deemed to confer on the airline of one 
Contracting Party the privilege of ta4ing up in the territory of the other Contracting 
Party, passengers, cargo or mail carried with or without remuneration or hire and 
destined for another point in the territory of the Contracting Party� 

 
�� If because of special and unusual circumstances, a designated airline of one 

Contracting Party is unable to operate of service on its normal routing, the other 
Contracting Party shall use its best effort to facilitate the continued operation of such 
service through appropriate temporary rearrangements of routes as is mutually 
decided by the Contracting Parties� 

 
 

ARTICLE � 
DESIGNATION OF AIRLINES 

 
1� �ach Contracting Party shall have the right to designate in writing to the other 

Contracting Party one or more airlines to operate the agreed services in accordance 
with this Agreement and to withdraw or alter such designation� 
 

�� On receipt of such designation, and of application from the designated airline�s), in the 
form and manner prescribed for operating authorization and technical permission, 
each Contracting Party shall grant the appropriate operating authorization with 
minimum procedural delay, provided that: 
�a) the substantial ownership and effective control of the designated airline shall remain 

vested in the designating Contracting Party or its nationals; 
�b) the Contracting Party designating the airline is in compliance with the provisions set 

forth in Article 1� �Aviation Safety) and Article 13 �Aviation Security); and 
�c) the designated airline is qualified to meet other conditions prescribed under the laws 

and regulations normally applied to the operation of international air transport 
services by the Contracting Party receiving the designation� 

 
3� On receipt of the operating authorization of paragraph �, a designated airline may at 

any time begin to operate the agreed services for which it is so designated, provided 
that the airline complies with the applicable provisions of this Agreement� 
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ARTICLE � 
WITHHOLDING� REVOCATION AND LIMITATION OF AUTHORI%ATION 

 
1� The Aeronautical Authorities of each Contracting Party shall have the right to withhold 

the authorizations referred to in Article 3 �Designation of Airlines) of this Agreement 
with respect to an airline designated by the other Contracting Party, and to revo4e, 
suspend or impose conditions on such authorizations, temporarily or permanently: 
a� in the event that they are not satisfied that the substantial ownership and effective 

control of the said designated airline are vested in the designating Contracting Party 
or its nationals; 

b� in the event of failure of the Contracting Party designating the airline to comply with 
the provisions set forth in Article 1� �Aviation Safety) and Article 13 �Aviation 
Security); and 

c� in the event of failure that such designated airline is qualified to meet other 
conditions prescribed under the laws and regulations normally applied to the 
operation of international air transport services by the Contracting Party receiving 
the designation� 

 
�� 'nless immediate action is essential to prevent further infringements of laws or 

regulations, referred to above or unless safety or security requires action in 
accordance with the provisions of Article 1� �Aviation Safety) and Article 13 �Aviation 
Security), the rights enumerated in paragraph 1 of this Article shall be exercised only 
after consultations between the Aeronautical Authorities in conformity with Article 1� 
�Consultations) of this Agreement� 

 
3� In the event of action by one Contracting Party under this Article, the rights of the other 

Contracting Party under Article 1� of this Agreement shall not be pre3udiced� 
 
 

ARTICLE 	 
CAPACIT$ 

 
1� The total capacity to be provided on the agreed services by the designated airline�s) 

of the Contracting Parties shall be agreed between, or approved by, the Aeronautical 
Authorities of the Contracting Parties before the commencement of the operations, and 
thereafter according to anticipated traffic requirements� 
 

�� The agreed services to be operated by the designated airline�s) of the Contracting 
Parties shall have as their primary ob3ective the provision at reasonable load factors of 
capacity adequate to meet the traffic requirements between the territories of the two 
Contracting Parties� 
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3� �ach Contracting Party shall allow fair and equal opportunity for the designated 
airline�s) of both Contracting Parties to operate the agreed services between their 
respective territories so as to achieve equality and mutual benefit� 

 
4� �ach Contracting Party and its designated airline�s) shall ta4e into consideration the 

interests of the other Contracting Party and its designated airline�s) so as not to affect 
unduly the services which the latter provides� 

 
�� If, on review, the Contracting Parties fail to agree on the capacity to be provided on the 

agreed services, the capacity that may be provided by the designated airline�s) of the 
Contracting Parties shall not exceed the total capacity �including seasonal variations) 
previously agreed to be provided� 

 
 

ARTICLE 
 
E#EMPTION FROM CUSTOMS AND OTHER DUTIES 

 
1� Aircraft operated in international air services by the designated airlines of either 

Contracting Party as well as supplies of fuel, lubricating oils, spare parts, regular 
aircraft equipment and aircraft stores �including food, beverages and tobacco) and 
advertising materials having no commercial value introduced into the territory of the 
other Contracting Party, or ta4en on board an aircraft in that territory and intended 
solely for use by or in the aircraft of that airline shall be exempted in the territory of  the 
other Contracting Party from customs duties,  taxes and charges inspection fees or 
similar duties or charges, even though such supplies are to be used by such aircraft 
on flights in the territory of the other Contracting Party� Goods so exempted may only 
be unloaded in accordance with the approval of Customs Authorities of the State of 
entrance� 
 

�� There shall also be exempted from the same fees and charges with the exception of 
charges corresponding to the service performed: 
a� aircraft stores ta4en on board in the territory of a Contracting Party, within limits fixed 

by the authorities of the said Contracting Party, and for use on board outbound 
aircraft engaged on the specified route of the other Contracting Party; 

b� spare parts and regular equipment introduced into the territory of either Contracting 
Party for the maintenance or repair of aircraft used on by the designated airline of 
the other Contracting Party; 

c� fuel and lubricants supplied in the territory of a Contracting party to outbound aircraft 
of a designated airlines of the other Contracting party engaged in an international 
air services, even when these supplies are to be used on the part of the 3ourney 
performed over the territory of the Contracting Party in which they are ta4en on 
board� 

Materials referred to in sub�paragraphs a, b, and c of this paragraph may be required 
to be 4ept under customs supervision or control� 
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3� �aggage and cargo in direct transit across the area of a Contracting Party shall be 
exempt from customs duties, excise taxes and similar fees and charges not based on 
the cost of services provided on arrival� 
 

�� In such a case, they will be placed under the supervision of the said authorities until 
they are re�exported or otherwise disposed of in accordance with the customs 
regulations� 

 
ARTICLE � 

APPLICABILIT$ OF LAWS AND REGULATIONS 
 
1� The laws and regulations of one Contracting Party governing entry into and departure 

from its territory of aircraft engaged in international air services, or the operation and 
navigation of such aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft of the 
designated airline of the other Contracting Party� 

 
�� The laws and regulations of one Contracting Party relating to the entry, stay in and 

departure from its territory of passengers, crew, baggage, mail and cargo, such as 
those regarding immigration, customs, currency and health and quarantine shall apply 
to passengers, crew, baggage, cargo and mail carried by the aircraft of the designated 
airline of the other Contracting Party while they are within the said territory� 
 

3� !either Contracting Party shall give preference to its own nor any other airline over a 
designated airline of the other Contracting Party engaged in similar international air 
transportation in the application of its immigration, customs, quarantine and similar 
regulations� 

 
4� Passengers, baggage and cargo in direct transit through the territory of any Contracting 

Party and not leaving the area of the airport reserved for such purpose shall not 
undergo any examination except for reasons of aviation security, narcotics control, 
prevention of illegal entry or in special circumstances� 

 
ARTICLE � 

APPROVAL OF TIMETABLES 
 
The designated airlines of each Contracting Party shall submit for approval to the 
Aeronautical Authorities of the other Contracting Party not later than thirty �30) days prior 
to the inauguration of services on the specified routes and prior to each traffic season, 
the flight timetables including the types of aircraft to be used� This shall li4ewise apply to 
the later changes� In special cases, this time limit may be reduced sub3ect to the consent 
of the said authorities� 

4� The regular airborne equipments, as well as the materials and supplies retained on 
board the aircraft operated by the designated airline of one Contracting Party may be 
unloaded in the territory of the other Contracting Party only with the approval of the 
Customs Authorities of such a territory� 
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ARTICLE 
 
TARIFFS 

 
1� The tariffs to be charged by the airline of one Contracting Party for carriage to or from 

the territory of the other Contracting Party shall be established at reasonable levels, 
due regard being paid to all relevant factors, including cost of operation, reasonable 
profit, and the tariffs of other airlines� 

 
�� �ither Contracting Parties may require notification of or filing with its Aeronautical 

Authorities of tariffs to be charged to or from its territory by airlines of the other 
Contracting Party� Such notification or filing by the airlines may be required to be made 
not later than the initial offering of a tariffs, regardless of the form, electronic or other, 
in which the tariff is offered� 
 
 

ARTICLE 1� 
E#CHANGE OF INFORMATION 

 
1� �ach Contracting Party shall cause its designated airline to provide to the Aeronautical 

Authorities of the other Contracting Party, as long in advance as practicable, copies of 
tariffs, schedules, including any modification thereof, and all other relevant information 
concerning the operation of the agreed services, including information about the 
capacity provided on each of the specified routes and any further information as may 
be required to satisfy the Aeronautical Authorities of the other Contracting Party that 
the requirements of this Agreement are being duly observed� 

 
�� �ach Contracting Party shall cause its designated airline to provide to the Aeronautical 

Authorities of the other Contracting Party statistics relating to the traffic carried on the 
agreed services showing the points of embar4ation and disembar4ation� 

 
 

ARTICLE 11 
RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENCES  

 
1� Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses issued or 

rendered valid by one Contracting Party, and still in force shall be recognized as valid 
by the other Contracting Party for the purpose of operating the routes and services 
provided for in this Agreement, provided that the requirements under which such 
certificates or licenses were issued or rendered valid are equal to or above the 
minimum standards which are or may be established pursuant to the Convention� 
�owever, each Contracting Party reserves the right, to refuse to recognize, for the 
purpose of flights above its own territory, certificates of competency and licenses 
granted to its own nationals or rendered valid for them by the other Contracting Party 
or by any other State� 
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�� If the privileges or conditions of the licenses or certificates referred to in paragraph 1 
above, issued by the Aeronautical Authorities of one Contracting Party to any person 
or designated airline or in respect of an aircraft used in the operation of the agreed 
services, should permit a difference from the minimum standards established under 
the Convention, and which difference has been filed with the ICAO, the other 
Contracting Party may request consultations between the Aeronautical Authorities with 
a view to clarifying the practice in question� 

 
3� �ach Contracting Party reserves the right, however, to refuse to recognize for the 

purpose of flights above or landing within its own territory, certificates of competency 
and licenses granted to its own nationals by the other Contracting Party� 

  
 

ARTICLE 1� 
AVIATION SAFET$ 

 
1� �ach Party may request consultations at any time concerning the safety standards 

maintained by the other Party in areas relating to aeronautical facilities, flight crew, 
aircraft and the operation of aircraft� Such consultations shall ta4e place within thirty 
days of that request� 

 
�� If, following such consultations, one Contracting Party finds that the other Contracting 

Party does not effectively maintain and administer safety standards in any such area 
that are at least equal to the minimum standards established at that time pursuant to 
the Convention, the first Contracting Party shall notify the other Contracting Party of 
those findings and the steps considered necessary to conform with those minimum 
standards, and that the other Contracting Party shall ta4e appropriate corrective action� 
Failure by the other Contracting Party to ta4e appropriate action within fifteen �1�) days 
or such longer period as may be agreed shall be grounds for the application of Article 
4 �)ithholding, Revocation and �imitation of Authorization) of this Agreement� 
 

3� !otwithstanding the obligations mentioned in Article 33 of the Convention, it is further 
agreed that, any aircraft operated by, or, under a lease arrangement, on behalf of the 
airline or airlines of one Contracting Party on service to or from the territory of the other 
Contracting Party, may, while within the territory of the other Party be the sub3ect of a 
search by the authorized representatives of the other Contracting Party, be made the 
sub3ect of an examination by the authorized representatives of the other Contracting 
Party, on board and around the aircraft to chec4 both the validity of the aircraft 
documents and those of its crew and the apparent condition of the aircraft and its 
equipment �in this Article called “ramp inspection”), provided this does not lead to 
unreasonable delay� 

 
4� If any such ramp inspection or series of ramp inspections gives rise to: 

�a) serious concerns that an aircraft or the operation of an aircraft does not comply 
with the minimum standards established at that time pursuant to the Convention, 
or 
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�b) serious concerns that there is a lac4 of effective maintenance and administration 
of safety standards established at that time pursuant to the Convention, 

the Contracting Party carrying out the inspection shall, for the purposes of Article 33 
of the Convention, be free to conclude that the requirements under which the 
certificate or licenses in respect of that aircraft or in respect of the crew of that aircraft 
had been issued or rendered valid, or that the requirements under which that aircraft 
is operated, are not equal to or above the minimum standards established pursuant to 
the Convention� 
 

�� In the event that access for the purpose of underta4ing a ramp inspection of an aircraft 
operated by or on behalf of the airline or airlines of one Contracting Party in accordance 
with paragraph 3 above is denied by the representative of that airline or airlines, the 
other Contracting Party shall be free to infer that serious concerns of the type referred 
to in paragraph 4 above arise and draw the conclusions referred to in that paragraph� 
 

�� �ach Contracting Party reserves the right to immediately suspend or vary the operating 
authorization of an airline or airlines of the other Contracting Party in the event the first 
Contracting Party concludes, whether as a result of a ramp inspection, a series of ramp 
inspections, a denial of access for ramp inspection, consultation or otherwise, that 
immediate action is essential to the safety of an airline operation�  

 
�� Any action by one Contracting Party in accordance with paragraph � or � above shall 

be discontinued once the basis for the ta4ing of that action ceases to exist� 
 

�� )ith reference to paragraph � above, if it is determined that one Party remains in non�
compliance with ICAO Standards when the agreed time period has lapsed, the 
Secretary General of ICAO should be advised thereof� The latter should also be 
advised of the subsequent satisfactory resolution of the situation� 

 
 

ARTICLE 1� 
AVIATION SECURIT$ 

 
1� Consistent with their rights and obligations under international law, the Contracting 

Parties reaffirm that their obligation to each other to protect the security of civil aviation 
against acts of unlawful interference forms an integral part of this Agreement� )ithout 
limiting the generality of their rights and obligations under international law, the 
Contracting Parties shall in particular act in conformity with the provisions of the 
Convention on Offences and Certain Other Acts Committed on �oard Aircraft, signed 
at To4yo on 14 September 19�3, the Convention for the Suppression of 'nlawful 
Seizure of Aircraft, signed at The �ague on 1� December 19�0, the Convention for the 
Suppression of 'nlawful Acts Against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal 
on �3 September 19�1, the Protocol for the Suppression of 'nlawful Acts of (iolence 
at Airports Serving International Civil Aviation, signed at Montreal on �4 February 19��, 
the Convention on Mar4ing of Plastic �xplosives for the Purpose of Detection, signed at 
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Montreal on 1 March 1991, and any other multilateral agreement governing civil aviation 
security binding upon both Contracting Parties� 

 
�� The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to each 

other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts against 
the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air navigation 
facilities, and any other threat to the security of civil aviation� 

 
3� The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with the 

aviation security provisions established by the International Civil Aviation Organization 
and designated as Annexes to the Convention on International Civil Aviation to the 
extent that such security provisions are applicable to the Contracting Parties� 
Contracting Parties shall require that operators of aircraft of their registry or operators 
of aircraft who have their principal place of business or permanent residence in their 
territory and the operators of airports in their territory act in conformity with such 
aviation security provisions� 

 
4� �ach Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be required to 

observe the aviation security provisions referred to in paragraph �3) above required by 
the other Contracting Party for entry into, departure from, or while within, the territory 
of that other Contracting Party� �ach Contracting Party shall ensure that adequate 
measures are effectively applied within its territory to protect the aircraft and to inspect 
passengers, crew, carry�on items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and 
during boarding or loading� �ach Contracting Party shall also give sympathetic 
consideration to any request from the other Contracting Party for reasonable special 
security measures to meet a particular threat� 

 
�� )hen an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft or other 

unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports or 
air navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each other by 
facilitating communications and other appropriate measures intended to terminate 
rapidly and safely such incident or threat thereof� 

 
�� �ach Contracting Party shall require the airline�s) of another Contracting Party 

providing service to that Contracting Party to submit a written operator security 
program which has been approved by the Aeronautical Authorities of the Contracting 
Party of that airline for acceptance� 

 
�� �ach Contracting Party shall have the right, within sixty ��0) days following notice �or 

such shorter period as may be agreed between the Aeronautical Authorities), for its 
Aeronautical Authorities to conduct an assessment in the territory of the other 
Contracting Party of the security measures being carried out, or planned to be carried 
out, by aircraft operators in respect of flights arriving from, or departing to the territory 
of the first Contracting Party� The administrative arrangements for the conduct of such 
assessments shall be mutually determined by the Aeronautical Authorities and 
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implemented without delay so as to ensure that assessments will be conducted 
expeditiously� 
 

�� )hen a Contracting Party has reasonable grounds to believe that the other Contracting 
Party has departed from the provisions of this Article, the first Contracting Party may 
request immediate consultations� Such consultations shall start within fifteen �1�) days 
of receipt of such a request from either Contracting Party�  Failure to reach a 
satisfactory agreement within fifteen �1�) days from the start of consultations, or such 
other period as may be agreed upon between the Contracting Parties, shall constitute 
grounds for withholding, revo4ing, suspending or imposing conditions on the 
authorizations of the airline or airlines designated by the other Contracting Party�  
)hen 3ustified by an emergency, or to prevent further non�compliance with the 
provisions of this Article, the first Contracting Party may ta4e interim action at any time� 
Any action ta4en in accordance with this paragraph shall be discontinued upon 
compliance by the other Contracting Party with the security provisions of this Article� 

 

ARTICLE 1� 
TRANSFER OF EARNINGS 

 
�ach designated airline may on demand convert and remit local revenues in excess of 
sums locally disbursed to the country of its choice� Prompt conversion and remittance 
shall be permitted without restrictions at the rate of exchange applicable to current 
transactions which is in effect at the time such revenues are presented for conversion 
and remittance, and shall not be sub3ect to any charges except those normally made by 
ban4s for carrying out such conversion and remittance� 
 
 

ARTICLE 1	 
USER CHARGES 

 
1� 'ser charges that may be imposed and�or controlled by the competent charging 

authorities or bodies of each Contracting Party on the designated airline�s) of the other 
Contracting Party shall be 3ust, reasonable, non�discriminatory, and equitably 
apportioned among all categories of users� Such user charges shall be assessed on 
the designated airline�s) of the other Contracting Party on terms not less favourable 
than the terms available to any other airline�s) at the time the charges are assessed� 
 

�� 'ser charges imposed on the designated airline�s) of the other Contracting Party may 
reflect, but shall not exceed, the full cost to the competent charging authorities or 
bodies of providing the appropriate airport, airport environmental, air navigation and 
aviation security facilities and services at the airport or within the airport system� Such 
full cost may include a reasonable return on assets, after depreciation� Facilities and 
services for which charges are made shall be provided on an efficient and economic 
basis� 
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3� �ach Contracting Party shall encourage consultations on user charges between its 
competent charging authorities or bodies in its territory and the designated airlines 
using the services and facilities� �ach Contracting Party shall encourage the competent 
charging authorities or bodies and the airline�s) to exchange such information as may 
be necessary to permit an accurate and transparent review of the reasonableness of 
the charges in accordance with the principles stated in paragraphs 1 and � of this 
Article� �ach Contracting Party shall encourage the competent charging authorities or 
bodies to provide users with reasonable notice of any proposal for changes in the user 
charges to enable the users to express their views before changes are implemented� 

 
4� !either Contracting Party shall be held, in dispute resolution procedures pursuant to 

Article 1� �Settlement of Disputes), to be in breach of a provision of this Article, if: 
�a) it has underta4en a review of the charges or practice that is the sub3ect of complaint 

by the other Contracting Party within a reasonable time; and 
�b) Following such a review, it has ta4en all steps within its power to remedy any 

charge or practice that is inconsistent with this Article� 
 
 

ARTICLE 1
 
CONSULTATIONS 

 
1� �ither Contracting Party may, at any time, request consultations on the interpretation, 

application, implementation, or amendment of this Agreement or compliance with this 
Agreement� 

 
�� Such consultations which may be between Aeronautical Authorities, and which may 

be through discussion or by correspondence shall begin within a period of sixty ��0) 
days from the date the other Contracting Party receives a request, unless otherwise 
agreed by the Contracting Parties� 

 
 

ARTICLE 1� 
SETTLEMENT OF DISPUTES 

 
1� If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation or 

application of this Agreement, the Contracting Parties shall in the first place endeavour 
to settle it by negotiation� 
 

�� Any dispute between the Contracting Parties concerning the interpretation or 
application of this Agreement, with the exception of any dispute concerning the 
application of national competition laws, shall be settled by consultations or 
negotiations� If the Contracting Parties fail to reach a settlement through consultations 
or negotiations, the dispute may, at the request of either Contracting Party, be 
submitted to arbitration� 
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3� If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiation, they may agree to 
refer the dispute for decision to some person or body; if they do not so agree, the 
dispute shall at the request of either Contracting Party be submitted for decision to a 
tribunal of three �3) arbitrators, one to be nominated by each Contracting Party and the 
third to be appointed by the two so nominated� �ach of the Contracting Parties shall 
nominate an arbitrator within a period of sixty ��0) days from the date of receipt by 
either Contracting Party from the other of a notice through diplomatic channels 
requesting arbitration of the dispute by such a tribunal, and the third arbitrator shall be 
appointed within a further period of sixty ��0) days� If either of the Contracting Parties 
fails to nominate an arbitrator within the period specified, or if the third arbitrator is not 
appointed within the period specified, the President of the Council of the International 
Civil Aviation Organization may at the request of either Contracting Party appoint an 
arbitrator or arbitrators as the case requires� In such cases, the third arbitrator shall be 
a national of a third State and shall act as President of the arbitral tribunal� 

 
4� �xcept as hereinafter provided in this Article or as otherwise agreed by the Contracting 

Parties, the tribunal shall determine the limits of its 3urisdiction and of either of the 
Contracting Parties, a conference to determine the precise issues to be arbitrated and 
the specific procedures to be followed shall be held not later than 30 days after the 
tribunal is fully constituted� 

 
�� �xcept as otherwise agreed by the Contracting Parties or prescribed by the tribunal, 

each Contracting Party shall submit a memorandum within 4� days after the tribunal is 
fully constituted� Replies shall be due �0 days later� The tribunal shall hold a hearing 
at the request of either Contracting Party, or at its discretion within 30 days after replies 
are due� 

 
�� The tribunal shall attempt to give a written decision within 30 days after completion of 

the hearing or, if no hearing is held 30 days after the date both replies are submitted� 
The decision shall be ta4en by a ma3ority vote� 
 

�� The Contracting Parties may submit requests for clarification of the decision within 1� 
days after it is received and such clarification shall be issued within 1� days of such 
request� 

 
�� The decision of the tribunal shall be binding on the Contracting Parties� 

 
9� �ach Contracting Party shall bear the costs of the arbitrator appointed by it� The other 

costs of the tribunal shall be shared equally by the Contracting Parties� 
 

10� If and for so long as either Contracting Party fails to comply with an award under 
paragraph ��) of this Article, the other Contracting Party may limit, suspend or revo4e 
any rights or privileges which it has granted by virtue of this Agreement to the 
Contracting Party in default� 
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ARTICLE 1� 
MULTILATERAL CONVENTIONS 

 
In the event of the conclusion of any general multilateral convention concerning air 
transport by which both Contracting Parties become bound, the present Agreement shall 
be amended so far as is necessary to conform with the provisions of such convention� 
 
 

ARTICLE 1
 
AMENDMENTS 

 
1� �ither Contracting Party may at any time request consultation with the other 

Contracting Party for the purpose of amending this Agreement or its Annex� Such 
consultation shall begin within a period of sixty ��0) days from the date of receipt of 
such request� Such consultations may be conducted through discussion or by 
correspondence� 
 

�� Any amendment shall enter into force when confirmed by an exchange of diplomatic 
notes� 

 
3� Any amendment of the Annex may be made by written agreement between the 

Aeronautical Authorities of the Contracting Parties and shall come into force when 
confirmed by an exchange of diplomatic notes� 

 
 

ARTICLE �� 
REGISTRATION WITH THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANI%ATION 

 
The present Agreement and any amendment thereto shall be registered with the 
International Civil Aviation Organization� 
 
 

�ither Contracting Party may at any time give written notice through diplomatic channels 
to the other Contracting Party of its decision to terminate the present Agreement; such 
notice shall be simultaneously communicated to the International Civil Aviation 
Organization�  In such case the Agreement shall terminate twelve �1�) months after the 
date of receipt of the notice by the other Contracting Party, unless the notice to terminate 
is withdrawn by agreement before the expiry of this period� In the absence of 
ac4nowledgement of receipt by the other Contracting Party, the notice shall be deemed 
to have been received fourteen �14) days after the receipt of the notice by International 
Civil Aviation Organization� 
 
 

ARTICLE �1 
TERMINATION OF THE AGREEMENT 
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ARTICLE 22 
ENTRY INTO FORCE 

 
This Agreement shall enter into force on the day of the last written notification is received 
by diplomatic notes confirming that each Contracting Party has completed the necessary 
internal procedures for entry into force of this Agreement. 
 
 
 
IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their 
respective Governments, have signed this Agreement.  
 
DONE in duplicate in Muscat on 15 June  2022, in the Arabic, Indonesian and English 
languages, all texts being equally authentic. In the case of divergence in interpretation, 
the English text shall prevail. 
 
 
 

 
 
 
 

For the Government of 
the Sultanate of Oman 

 
 
 
 
 
 

H.E .ENG. NAIF ALI HAMED ALABRI 
PRESIDENT OF CIVIL AVIATION AUTHORITY 

 

For the Government of 
the Republic of Indonesia 

 
 
 
 
 
 

H.E. MOHAMAD IRZAN DJOHAN 
AMBASSADOR OF THE REPUBLIC OF 

INDONESIA TO THE SULTANATE OF OMAN 
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2. The designated airlines of the Government of the Republic of Indonesia may, on all 
or any flights, omit calling at any of the points in columns (2) and (4) above, provided 
that the agreed services on these routes begin at a point in column (1). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

THE ANNEX   
 

ROUTE SCHEDULE – 1 
 

1. Routes to be operated by the designated airlines of the Government of the 
Sultanate of Oman: 

 
 

From Intermediate Points To Points Beyond 
(1) (2) (3) (4) 

Points in 
Oman 

Any points Points in Indonesia Any points 

 
2. The designated airlines of the Government of the Sultanate of Oman may, on all or 

any flights, omit calling at any of the points in columns (2) and (4) above, provided 
that the agreed services on these routes begin at a point in column (1). 

 
 
 
 

ROUTE SCHEDULE – 2 
 

1. Routes to be operated by the designated airlines of the Government of the Republic 
of Indonesia 

 
From Intermediate Points To Points Beyond 

(1) (2) (3) (4) 
Points in 
Indonesia 

Any points Points in Oman Any points 
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